{AIGNEP

RACCORDI UNIVERSALI A BICONO
UNIVERSAL DOUBLE CONE FITTINGS
DOPPELKEGEL VERSCHRAUBUNGEN

RACCORDS UNIVERSELS A DOUBLE CONE

RACORDAJE UNIVERSAL A BICONO

CONEXOES UNIVERSAIS DE CONE DUPLO

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu’a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock
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UNIVERSAL DOUBLE CONE FITTINGS
DOPPELKEGEL VERSCHRAUBUNGEN

RACCORDS UNIVERSELS A DOUBLE CONE
RACORDAJE UNIVERSAL A BICONO
CONEXOES UNIVERSAIS DE CONE DUPLO

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

@)

Sede e bicono a norma DIN 3862.

Seat and olive in conformity with

DIN Standars 3862.

Ein Registriert unter DIN 3862 Bicone.

Un enregistrés en application DIN 3862 bicone.
Sedey bicono a norma DIN 3861.

Sede e bucha conforme Norma DIN 3862.

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referéncia
1907/2006 2011/65/CE o
REACHY $
PED SILICON
2014/68/UE FREE

Materiali e Componenti

Dado in Ottone Nickelato

Qgiva in Ottone (PTFE a richiesta)
Corpo in Ottone Nickelato
Bussolina di rinforzo

Rinforzo Art. 10770.

Internal support bush Art. 10770.
Verstdrkung Art. 10770.
Renforcement Art. 10770.

Refuerzo Art. 10770.

Bucha de reforco interno Cod. 10770.

Materiales y Componentes

Materiais e Componentes

1 Tuercaen Latén Niquelado

2 Bicono en Latén (PTFE a demanda)
3 Cuerpo en Latén Niquelado

4 Refuerzo

Tubi di Collegamento

Tubi in rame, ferro, acciaio, alluminio, ottone, ecc.
Con apposito rinforzo interno (art. 10770), possono essere
utilizzati anche tubi in PA11, PA6, ecc.

Tubos de Conexion

Porca em Latdo niquelado

Bucha em Latdo (PTFE sob encomenda)
Corpo em Latdo niquelado

Bucha de reforco interna

A WN =

Tubos de Conexdo

Tubos en cobre, hierro, acero, aluminio, laton, etc.
Con el correspondiente refuerzo interno (art. 10770), pueden
utilizarse tambien con tubo en PAT1, PA 6, etc.

Filettatura

Gas conica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme 1SO 228 Classe A.
Metrica conforme 1SO R/262.

Roscas

Tubos de cobre, ferro, ago, aluminio, latéo, etc.
Com bucha de reforco interna (céd. 10770), podem ser
utilizados também com tubos em PAT1, PA6, etc.

Roscas

Gas cénica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme 1SO 228 Clase A.
Métrica conforme ISO R/262.

Gas conica conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas paralela conforme ISO 228 Classe A.
Meétrica conforme ISO R/262.
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Pressioni e Temperature

Pressioni e temperature vengono determinate dal tipo di
tubo impiegato, pertanto tali valori sono da definirsi in base
alle caratteristiche del tubo stesso.

Riportiamo di seguito i valori delle pressioni massime
consigliate per I'utilizzo dei raccordi con tubi di rame dallo
spessore di 1 mma 20° C.

I valori delle pressioni consigliate, riportate in tabella,
sono stati ottenuti dai valori di prova adottando un
Coefficiente di Sicurezza 4.

Sono disponibili i certificati delle prove rilasciati dai
vari laboratori che le hanno eseguite.

Temperature

Temperatures

Temperatur

Températures

Temperaturas

Temperaturas

-60 °C
‘+300 °C

Fluidi compatibili

Acqua / Olio / Aria compressa

Fluidi in genere per I'impiantistica idraulica,
oleodinamica, idropneumatica, ecc.

Fluids
Water / Qils / Compressed air

Fluids in general for the hydraulic, pneumatic and
oildynamic plants etc.

Geeignete Medien
Wasser / Oel / Druckluft

Medien im Allgemeinen fir hydraulische-,
hydropneumatische- und pneumatische Anlagen, usw.

Fluides compatibles
Eau / Huile / Air comprimé

Fluides courants utilisés en hydraulique et
pneumatique, etc.

Fluidos compatibles

Agua/ Aceite / Aire comprimido

Fluidos en general para los campos hidrdulicos,
neumdticos y oleodindmicos, etc.

Fluidos compativeis
Agua / Oleo / Ar comprimio

Fluidos em geral para aplicacées hidrdulicas,
dleodinamicas, hidropneumditicas, etc.

Presiones y Temperaturas

Pressées e Temperaturas

Presion y temperatura vienen determinadas segun el tipo
de tubo empleado, por lo tanto estos valores se definen en
base a las caracteristicas del mismo tubo. Representamos
a continuacion los valores de las presiones mdximas
aconsejadas para la utilizacién de los racores con tubo de
cobre espesor 1 mm a 20°C.

Los valores de las presiones aconsejadas, representadas en la
tabla, han sido obtenidas de valores de prueba adoptando un
coeficiente de seguridad 4.

Estdn disponibles los certificados de las pruebas realizadas en
distintos laboratorios especializados.

Pressoes e temperaturas dependem do tipo de tubo aplicado,
portanto tais valores devem ser definidos com base nas
caracteristicas do tubo em questdo.

A seguir apresentamos os valores das pressées mdximas
aconselhadas para a utilizagdo das conexées com

tubos de cobre de espessurade 1 mm a 20° C.

Os valores das pressées aconselhadas, reportados na
tabela, foram obtidas dos valores de teste adotando-se um
Coeficiente de Seguran¢a 4.

Os certificados de teste executados por laboratcrios externos
estdo disponiveis.

)] kg/cmq bar

4 150 148.4
6 150 148.4
8 130 128.6
10 180 178.1
12 150 148.4
14 115 113.3
15 75 74.2
16 75 74.2
18 60 59.4
22 40 39.6

N° Giri chiave
N° Key turns
) N Schlu;’ie; é]{zﬂ:sehungen N.m Kgf.m
N° Giro de la tuerca
N°Rotagdo da porca
mm
4 11/4+1/4 15 1.55
11/4+1/4 18 1.85
11/4+1/4 22 225
10 11/4+1/4 40 4
12 11/4+1/4 50 5
14 11/4+1/4 70 7.1
15 1+1/4 90 9.1
16 1+1/4 90 9.1
18 1+1/4 130 13.25
22 1+1/4 130 13.25

Forze di serraggio, minime consigliate, e n° di giri utili, per garantire un montaggio corretto.
Torque force, minimum reccomended, anduseful turn, to ensure a correct installation.

Empfohlenes anz
Couple de serrage minimum recommandé et nombre de tours pour assurer une installation correcte.
Par de apriete minimo recomandado y n. giros necesarios para garantizar un montaje correcto.
Torque de aperto minimo garantido, n. rotacdo necessdrio para garantir a correcta instalacao.

oment und mindest umdrehung:

fiir eine korrekte montage.
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1 0200 Code Tube L1 L2 CH Pack.
10200 00 001 4 41 20.5 8 10
RACCORDO A T INTERMEDIO 10200 00 002 6 46 23 9 10
TEE CONNECTOR
TANSCHLUSS 10200 00 003 8 53 26.5 12 10
RACCORD TE 10200 00 004 10 62 31 13 10
RACOR A TINTERMEDIO 10200 00 005 12 67 335 14 10
CONEXAO EM "T" TUBO-TUBO 10200 00 006 14 72 36 18 10
10200 00 007 15 78 39 18 10
10200 00 008 16 78 39 17 10
CH 10200 00 009 18 83 41.5 20 10
10200 00 010 22 86 43 27 10
| Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu’a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock

1 02 2 o Code Tube A L1 L2 CH Pack.

10220 00 001 4 1/8 41 15 8 10
RACCORDO A T MASCHIO CENTRALE 10220 00 002 6 1/8 46 16.5 9 10
TEE MALE ADAPTOR CENTRE LEG 10220 00 003 6 1/4 46 205 9 10
T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH
TE A PIQUAGE MALE CENTRAL, CONIQUE 1022000004 8  1/8 >3 165 12 10
RACOR A TMACHO CENTRAL 10220 00 005 8 1/4 53 20.5 12 10
CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO CENTRAL 10220 00 006 8 3/8 57 23 13 10
10220 00 007 10 1/4 62 225 13 10
u 10220 00 008 10 3/8 62 235 13 10
Y il 10220 00 009 10 1/2 64 27 14 10
—‘:1 1022000010 12 1/4 66 24.5 14 10
_b 1022000011 12 3/8 66 25 14 10
B 10220 00 012 12 1/2 67 26.5 14 10
“’T 1022000013 14 3/8 75 26 16 10
LJ 1022000014 14 1/2 78 31 18 10
10220 00015 15 1/2 80 31 18 10
10220 00 016 16 1/2 79 28 17 10
10220 00 017 18 1/2 84 29.5 20 10
1022000018 18 3/4 82 325 20 10
1022000019 22 3/4 86 34 27 10
Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock

Code Tube A L1 L2 CH Pack.
10230 .

10230 00 001 4 1/8 21 8 10
RACCORDO A T MASCHIO LATERALE 10230 00 002 6 1/8 39 24 9 10
TEE MALE ADAPTOR OFF SET LEG 10230 00 003 6 1/4 5 23 9 10
L-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH
TE A PIQUAGE LATERAL, CONIQUE 1023000004 8  1/8 A 26 12 10
RACORA TMACHO LATERAL 10230 00 005 8 1/4 46 26 12 10
CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO LATERAL 10230 00 006 8 3/8 49 26 13 10
10230 00 007 10 1/4 55 31 13 10
ol 10230 00 008 10 3/8 54 31 13 10
10230 00 009 12 3/8 58 33 14 10
10230 00 010 12 1/2 59 34 15 10
10230 00 011 14 1/2 67 39 18 10
Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock
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10240

RACCORDO A T FEMMINA CENTRALE

TEE FEMALE CENTRE LEG
T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG INNENGEWINDE
TE FEMELLE CENTRAL

RACOR A THEMBRA CENTRAL

CONEXAO EM “T" COM ROSCA FEMEA CENTRAL

CH

L2

10260

RACCORDO A L INTERMEDIO
ELBOW CONNECTOR
WINKELVERSCHRAUBUNG
RACCORD EQUERRE

RACOR A L INTERMEDIO
CONEXAO EM "L" TUBO-TUBO

10280

RACCORDO A L MASCHIO
ELBOW MALE ADAPTOR
WINKELVERSCHRAUBUNG KONISCH
EQUERRE MALE, CONIQUE

RACORA L MACHO

CONEXAO EM “I” COM ROSCA MACHO

Code Tube A B L1 L2 CH Pack.
10240 00 001 4 1/8 8.5 42 18 8 10
10240 00 002 6 1/8 8.5 46.5 19.5 9 10
10240 00 003 6 1/4 1 54 24.5 13 10
10240 00 004 8 1/8 85 53 19.5 12 10
10240 00 005 8 1/4 1 55 24.5 13 10
10240 00 007 10 1/4 1 63 24.5 13 10
10240 00 008 10 3/8 10.5 65 26 14 10
10240 00 009 10 1/2 10.5 66 26 15 10
10240 00 010 12 1/4 1 66 255 14 10
10240 00 011 12 3/8 10.5 66 26 14 10
10240 00 012 12 1/2 10.5 66 26 15 10
10240 00013 14 1/2 10.5 67 30 18 10
10240 00 014 15 1/2 10.5 77 30 18 10
10240 00 015 16 1/2 10.5 77 28.5 17 10
10240 00 016 18 1/2 10.5 84 28 20 10
10240 00 017 18 3/4 14 83 34 20 10

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock

Code Tube L CH Pack.
10260 00 001 4 20 8 10
10260 00 002 6 24 9 10
10260 00 003 8 28 1 10
10260 00 004 10 32 13 10
10260 00 005 12 34 14 10
10260 00 006 14 36.5 17 10
10260 00 007 15 38 17 10
10260 00 008 16 39 17 10
10260 00 009 18 41.5 20 10
10260 00 010 22 43 27 10

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock

Code Tube A L1 L2 CH Pack.
10280 00 001 4 1/8 20.5 15 8 10
10280 00 002 6 1/8 235 17 9 10
10280 00 003 6 1/4 235 19 9 10
10280 00 004 8 1/8 28 18 1 10
10280 00 005 8 1/4 28 215 1 10
10280 00 006 8 3/8 28.5 24 13 10
10280 00 007 10 1/4 32 235 13 10
10280 00 008 10 3/8 32 24.5 13 10
10280 00 009 10 1/2 34 25 14 10
10280 00 010 12 1/4 34 24 14 10
10280 00 011 12 3/8 34 26 14 10
10280 00 012 12 1/2 34 25 14 10
1028000013 14 3/8 38 26 17 10
10280 00014 14 1/2 38 28.5 17 10
10280 00 015 15 1/2 39 28.5 17 10
10280 00 016 16 1/2 40 28 17 10
10280 00 017 18 1/2 42 29.5 20 10
10280 00018 18 3/4 42 32 20 10
10280 00 019 22 3/4 42.5 34 27 10

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock
Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock

Hasta fin de stock
Ate fim do stock

16.16



(.JAlGNEP Serie 10000

1 o 2 9 o Code Tube A B L1 L2 CH Pack.
10290 00 001 4 1/8 85 22 18 8 10
?&gﬁ;’?gﬂa Z\E I;\EE\%:?NA 1029000002 6 1/8 8.5 235 18 9 10
WINKELVERSCHRAUBUNG INNENGEWINDE 1029000003 6 /4105 24 225 n 10
FQUERRE FEMELLE 1029000004 8 1/8 8.5 28 21 11 10
RACORA L HEMBRA 10290 00 005 8 1/4 11 28.5 255 13 10
CONEXAO EM “I” COM ROSCA FEMEA 1029000006 8 3/8 105 29 25 14 10
1029000007 10 1/4 11 34 25 13 10
g 1029000008 10 3/8 105 33 25 14 10
o 1029000009 10 12 105 33 27 15 10
— 1029000010 12 1/4 11 34 26 14 10
\"‘W 1029000011 12 3/8 105 34 26 14 10
‘ ‘ 3 5 1029000012 12 12 105 33 27 15 10
- =} 1029000013 14 12 105 385 30 18 10
- 1029000014 15 12 105 39 30 18 10
1029000015 16 12 105 40 30 18 10
1029000016 18 12 105 42 29 20 10
1029000017 18 3/4 14 42 335 20 10

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock
1 o 4 60 Code Tube L CH Pack.
10460 00 001 4 30.5 10 10
RACCORDO DIRITTO INTERMEDIO 10460 00 002 6 35 1 10
STRAIGHT CONNECTOR 10460 00 003 P 36 13 10
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG
RACCORD UNION DOUBLE 10460 00 004 10 43,5 16 10
RACOR RECTO INTERMEDIO 1046000005 12 44 18 10
CONEXAO RETA TUBO-TUBO 10460 00 006 14 47 21 10
10460 00 007 15 52 21 10
10460 00 008 16 52.5 22 10
10460 00 009 18 56.5 26 10
10460 00 010 22 55 30 10
| cH Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock

1 0465 Code Tube L L1max  CHI1 CH2 M Pack.

10465 00 001 4 46.5 15 10 13 Msxi 10
RACCORDO DRITTO INTERMEDIO DI ATTRAVERSAMENTO 10465 00 002 6 515 15 14 14 M10x1 10
STRAIGHT BULKHEAD CONNECTOR 1046500003 8 53 15 14 17 MI2d 10
SCHOTTVERSCHRAUBUNG
RACCORD DROIT TRAVERSEE DE CLOISON 1046500004 10 61.5 16 19 22 MIi6x15 10
RACOR RECTO INTERMEDIO PASATABIQUES 1046500005 12 675 20 22 22 M1gx15 10
CONEXAO RETA PASSAMURO TUBO-TUBO 1046500006 14 72 20 24 24 M20x1.5 10

Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock
CH2 CHI Nur solange vorrat
o Livrable jusqu’a épuisement du stock
Hasta fin de stock
Ate fim do stock

v |
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10480

RACCORDO DIRITTO MASCHIO CONICO
STRAIGHT MALE ADAPTOR (TAPER)

GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH
RACCORD DROIT MALE CONIQUE

RACOR RECTO MACHO

CONEXAO RETA COM ROSCA MACHO

10485

RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO
STRAIGHT MALE ADAPTOR (PARALLEL)

cH

GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH

RACCORD DROIT MALE CYLINDRIQUE
RACOR RECTO MACHO CILINDRICO
CONEXAO RETA COM ROSCA MACHO PARALELA

CH

Code Tube A L CH Pack.
10480 00 001 4 1/8 25.5 11 10
10480 00 002 4 1/4 28.5 14 10
10480 00 003 6 1/8 27.5 1" 10
10480 00 004 6 1/4 31 14 10
10480 00 005 6 3/8 315 17 10
10480 00 006 8 1/8 28 13 10
10480 00 007 8 1/4 315 14 10
10480 00 008 8 3/8 32 17 10
10480 00 009 10 1/4 35 16 10
10480 00 010 10 3/8 355 17 10
10480 00 011 10 1/2 37 21 10
10480 00012 12 1/4 36 18 10
10480 00 013 12 3/8 37 18 10
10480 00 014 12 1/2 37 21 10
10480 00 015 14 3/8 37 20 10
10480 00016 14 1/2 39.5 21 10
10480 00017 15 1/2 40 21 10
1048000018 16 1/2 42.5 22 10
10480 00019 16 3/4 44 27 10
10480 00 020 18 1/2 44 24 10
10480 00 021 18 3/4 45.5 27 10
10480 00 022 22 1/2 44 30 10
10480 00 023 22 3/4 45.5 30 10

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock

Code Tube A L CH Pack.
10485 00 001 4 1/8 25 13 10
10485 00 002 6 1/8 26.5 13 10
10485 00 003 6 1/4 30 17 10
10485 00 004 8 1/8 28.5 13 10
10485 00 005 8 1/4 31 17 10
10485 00 006 8 3/8 345 22 10
10485 00 007 10 1/4 345 17 10
10485 00 008 10 3/8 38 22 10
10485 00 009 14 3/8 39.5 22 10
10485 00 010 14 1/2 42 27 10
10485 00 011 22 3/4 47 32 10
1048500012 22 1” 50 40 10

min max
m Temperature -20°C + 80 °C

Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock
Nur solange vorrat

Livrable jusqu’a épuisement du stock

Hasta fin de stock
Ate fim do stock
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1 o 5 oo Code Tube A B L CH Pack.

10500 00 001 4 1/8 8.5 24 14 10

?%i/c&s'?:?MDAIF/:!-IATD::;OthINA 10500 00002 4 1/4 1 26.5 17 10
AUESCHRAUBVERSCHRAUBUNG 1050000003 6 1/8 85 255 14 10
RACCORD DROIT TARAUDEE 1050000004 6 1/4 11 28 17 10
RACOR RECTO HEMBRA 10500 00 005 8 1/8 8.5 26 14 10
CONEXAO RETA COM ROSCA FEMEA 1050000006 8 1/4 11 285 17 10
1050000007 8 3/8 1.5 295 20 10

1050000008 10 1/4 11 32 17 10

1050000009 10 3/8 115 325 20 10

1050000010 10 12 135 345 24 10

o 1050000011 12 1/4 145 32 18 10

B 4 1050000012 12 3/8 115 325 20 10

\ @ 1050000013 12 12 135 345 24 10

— 1050000014 14 3/8 115 34 20 10

: 1050000015 14 12 135 36.5 24 10

1050000016 15 12 135 36.5 24 10

1050000017 16 12 135 39 24 10

1050000018 16 3/4 145 40,5 30 10

1050000019 18 12 135 40 24 10

1050000020 18 3/4 145 41 30 10

1050000 021 22 3/4 145 40 30 10

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock

Ate fim do stock

1 o 5 1 o Code Tube L CH Pack.

10510 00 001 4 45 8 10

RACCORDO A CROCE 1051000002 6 47 9 10
EQUAL CROSS 1051000003 8 54 1 10
KREUZVERSCHRAUBUNG
RACCORD EN CROIX 10510 00 004 10 64 13 10
RACORA CRUZ 10510 00 005 12 70 17 10
CONEXAO TIPO CRUZETA TUBO-TUBO 10510 00 006 14 745 17 10

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

L Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock
Ate fim do stock

CH
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10550

RACCORDO ORIENTABILE AL CON VITE
SINGLE BANJO BODY WITH STEM
WINKELSCHWENKVERSCHRAUBUNG (DREHBAR)
FQUERRE MALE BANJO, ORIENTABLE

RACOR ORIENTABLE A L CON TORNILLO
CONEXAO EM “I” ORIENTAVEL TIPO BANJO

CH

L2

10680

DADO

NUT
UBERWURFMUTTER
ECROU

TUERCA

PORCA

10760

OGIVA PTFE
PTFE OLIVE
KLEMMRING PTFE
OLIVE PTFE
BICONO PTFE
BUCHA EM PTFE

Code Tube A L L2 L1 CH Pack.
10550 00 001 4 1/8 21.5 31 23 14 10
10550 00 002 6 1/8 23 31 23 14 10
10550 00 003 6 1/4 26 32 235 17 10
10550 00 004 8 1/8 26.5 31 23 14 10
10550 00 005 8 1/4 27 32 235 17 10
10550 00 006 8 3/8 28 36 26.5 19 10
10550 00 007 10 1/4 31.5 32 235 17 10
10550 00 008 10 3/8 325 36 26.5 19 10
10550 00 009 14 1/4 36.5 44 36.5 17 10
10550 00 010 14 3/8 36.5 46 37 22 10
10550 00 011 14 1/2 36.5 49 38 24 10
10550 00012 22 3/4 45.5 64 52 32 10

min max
m Temperature -20°C + 80 °C
Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock
Nur solange vorrat
Livrable jusqu’a épuisement du stock
Hasta fin de stock
Ate fim do stock
Code Tube L CH M Pack.
10680 00 01 X1 NB 4 9.5 10 M 8x1 50
10680 00 01 X4 NB 6 10.5 12 M 10x1 50
10680 00 01 X7 NB 8 11.5 14 M 12x1 50
10680 00 01 X9 NB 10 135 19 M 16x1.5 50
10680 00 01 Y1 NB 12 135 21 M 18x1.5 50
10680 00 01 Y3 NB 14 14.5 23 M 20x1.5 20
10680 00 01 Y4 NB 15 16 23 M 20x1.5 20
10680 00 01 Y5 NB 16 17 25 M 22x1.5 20
10680 00 01 Y7 NB 18 18 28 M 24x1.5 20
10680 00 01 J1 NB 22 18 34 M 30x1.5 10
Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock
Nur solange vorrat
Livrable jusqu’a épuisement du stock
Hasta fin de stock
Ate fim do stock
Code Tube H Pack.
10760 00 28 X1 00 4 55 50
10760 00 28 X4 00 6 6.5 50
10760 00 28 X7 00 8 6.5 50
10760 00 28 X9 00 10 7.5 50
10760 00 28 Y1 00 12 8 50
10760 00 28 Y3 00 14 8.5 50
10760 00 28 Y4 00 15 9 50
10760 00 28 Y5 00 16 9.5 50
10760 00 28 Y7 00 18 10 50

Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock
Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock

Hasta fin de stock
Ate fim do stock
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